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Dolors Cornelias
Uno font prinnorio de I'exili infantil femení de 1939

Ernest Gallart i Vivé

Darrerament, des del Vallès Occidental se segueix aprofundint en el coneixe- 
ment, l’estudl i l’anàlisi de la Guerra Civil Espanyola de 1936 -1939 i en les 
seves conseqüèncles. Ja no son ùnicament eis investigadors I eis centres de 
recerca, sino que s’hi afegeixen instituclons I entitats economiques. En son una 
prova les exposicions Imatges inédites de la Guerra Civil (1936- 1939) presen
tada a Sabadell per la Fundado Caixa de Sabadell o Retirada! La tragèdia de 
l ’exili, que se celebra a Terrassa organitzada pel GEHT I per I’AHCT.

Des de Castellar del Vallès, la Guerra Civil Espanyola de 1936-1939 en un 
sentit ampli sempre ha estât un centre d’interès dels historiadors locals, de la 
Regidoría de Cultura i de l’Arxiu Municipal (AMC) que han donattota mena de 
suport a la recerca de projectes sobre aquesta temàtica. A mès del Congrès 
sobre l ’Exili, l ’Internament i la Deportado dels Republicans Espanyois (1939 
®1945), Recerca, Revista d ’història i ciències socials i humanes de l ’AMC, en 
els seus primers números, ha dedicat un nombre considerable de págines a 
aquests esdeveniments. També s’ha impulsât la recopllació de tons docu
mentais basats en fonts orals sobre I’exili local. No cal dir que ha estât sem
pre una Priorität bàsica de l’AMC no perdre aquest capital humà dispers i 
fragmentât geogràficament per raons històriques, però indispensable per 
bastir una historiografía local. Un cop acabat el seu tractament historiogràfic I 
arxivistic, aqüestes fonts primàries serán dipositades per a la consulta. 
Mentrestant, es procura oferir-ne avenços dins les activitats de difusló cultu
ral que realitza l’AMC.

Un testimoniatge prou interessant sobre l’exili infantil és l’expehèncla vital de 
Dolors Cornelias i Llinares nascuda a Castellar del Vallès l’1 de setembre de 
1926, soltera, la petita dels tres fills del matrimoni Cornelias -  Ulnares. Dolors 
Cornelias realitza els estudls bàsics, dels quatre fins als deu anys, a l’escola 
de les Germanes Dominiques de Castellar del Vallès. Encetada ja la guerra, 
els reprèn durant tres o quatre mesos a les escoles nacionals del grup Emill- 
Carles Toirà. Un cop acabat el conflicte, treballa a l’aghcultura, a can VIñals, i 
un any i mig a la fábrica la Seda. Després, de telxidora a l’empresa Toirà, des 
del 23 de novembre de 1942 fins al 29 de setembre de 1984. Militant d’ERC, 
té una visió transcendent de l’existéncia i s’esforça a mantenir viva la memò
ria de la deportació republicana ais camps d’extermini nazis participant de la 
FEDIR

Els orígens familiars paterns es troben al Vallès Oriental, a Granerà, on els 
avis, camperols, Vicens Cornelias i Agnès Clapés, es van traslladar a 
Castellar del Vallès i el fill dels quais Camil Cornelias Clapés (Granerà, 4-3- 
1879 -  Castellar del Vallès, 21-11-1956) va esdevenir pare de la informadora. 
Militant de la Unió de Rabassaires, professionalment es dedicava als treballs 
del bosc per compte propi.

Per banda de mare, a Finestrat, Alacant, des d’on els avis materns, Jaume 
Llinares Lloret i Maria Pascual Llinares, un picapedrer i una mestressa de 
casa, van emigrar a Catalunya, també a Castellar del Vallès. La seva filia

Josepa Llinares Pascual (Castellar 
del Vallès, 12-2-1883 - 23-8-1963), 
es va dedicar al treball en diferente 
empreses del tèxtil local.

El testimoniatge, un relat de vida, 
procedeix de la transcripció d’un 
enregistrament d’histôria oral dipo- 
sitat a l’AMC i correspon al testimoni 
de les seves experièncles durant la 
guerra civil enregistrât els dies 20, 
21 i 22 de novembre i de la revislô 
del text, el 24 de novembre de 2001.

El testimoniatge de Dolors Co
rnelias presenta uns trets personals 
que s ’ajusten perfectament a la 
mostra establerta de testimonie que 
s’utilitzen per a l’estudi de l’exili des 
de l’àmbit local de Castellar del 
Vallès, tant pel que fa als aspectes 
histôrics, corn als participatius i als 
biolôgics. La testimoni és subjecte 
dels esdeveniments que refereix, 
adopta una absoluta predisposicló 
a testificar i a participar de l’elabora- 
ció de la história de vida, amb una 
capacitat de reflexió sobre la seva 
pròpia experlència vital I sobre els 
esdeveniments que va viure durant 
la joventut, alhora que una notable 
habilitât per entendre la dimenslô 
social dels records personals i 
situar-los en un context històric i 
social. Evidentment, aquest tipus 
d ’informadors presenten algunes 
singularitats, atès que en l’actualitat 
són persones d ’edat considerable, 
mentre que en l’època en què van 
tenir Hoc els fets, eren molt joves. 
Ambdós factors determinen i expli
quen els résultats de la seva testifi- 
cació, tot i que, per raons biològi- 
ques, són tipològicament els testi- 
monis estàndards amb els quais es 
pot treballar.
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El text és, formalment, una historia de vida que refereix una part del période 
vital de la informadora, concretament una visió infantil i femenina, de l’éxode 
de 1939. Participa de l’exili de base, el més genéric i habitual, el de cents de 
milers d’exiliats que s’adreçaren cap a la frontera francesa i presenta trets 
genérics i comuns, tot tenint en compte les especificitats de cada cas, i per
met acostar-se indicativament al coMectiu d’exiliats republicans, en especial 
a les trajectories femenines i infantiis.

El qüestionari de treball, totalment obert, sense estructurar, es va preparar 
a partir de la lectura de la bibliografia i l’hemerografia específica. 
L’enregistrament es va realitzar en tres sessions.

El reiat va ser transcrit íntegrament per l’autor de l’en- 
trevista prácticament després de ser realitzada.
Posteriorment aquesta versió va ser rellegida a partir 
d’una nova audició de la cinta enregistrada i es va relle- 
gir el text amb la informant per tal que aquesta hi 
pogués fer les esmenes que considérés adients tot jus- 
tificant-les. El text final és el résultat de la transcripció 
més les esmenes finals de la informant. La historia de 
vida s’ha transcrit tot mantenint la màxima fidelitat a la 
narració deis esdeveniments. La bona capacitat de 
transferéncia d’informació de la testimoni ha fet inne
cessària una incidéncia massa agressiva sobre el text, 
la guai cosa podría suposar desvirtuar l’experiéncia 
narrada tot deformant-la: únicament s’han afegit alguns 
verbs que la testimoni havia elidit, s’han corregit comp- 
tats gal-licismes i castellanismos i s’han afegit alguns 
signes de puntuado. Per agilitzar la lectura s’ha pres- 
cindit de notes a peu de pàgina.

La transcripció de la histéria de vida es presenta en 
lletra cursiva, mentre que l’estudi es fa en lletra rodona 
per discriminar perfectament qué és allò que ens expli
ca la informant, la subjecte deis esdeveniments, del 
que analitza i contextualitza l’historiador.

Cronológicament, els fets s’estenen des de la sortida 
de Castellar del Vallès, el gener de 1939, fins al retorn 
al punt d’origen, des de Navata, via Barcelona, a finals 
de febrer del mateix any.

Temàticament, el reiat de Dolors Cornelias consta de 
quatre grans apartats: la gestado i la génesis del pro- 
jecte d’éxode, el tránsit. Testada a can Veil Mas, a 
Navata, i el retorn a Castellar del Vallès

L’enfocament que es dona ais temes presenta un 
carácter marcadament quotidiá, de percepcions bási- 
ques i d’aspectes que abasten Tentorn, els successes vitals diaris i les rela- 
cions humanes. La testimoni evoca una expehéncia traumàtica que, un cop 
interioritzada i assumida, és relatada amb tota naturalitat, amb molt pocs judi
éis de valor, sincerament i serena. Sense referéndes a qüestions politiques o 
militars, a vegades aqüestes percepcions traspuen Tangoixa causada per la 
impoténda de no poder fer res a fi de capgirar la situado i la forta dosi de 
patiment, tant personal com coTlectiu.

La narració ens ha estât referida espontániament, seqüenciada i ordenada 
cronológicament, sense excessives regressions que poguessin distorsionar 
o alentir el diseurs.

Dolors Cornelias en un acte commemora- 
tiu a Castellar Toctubre de 2001. AMC.
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Detectem limitacions de continguts en el relat, perfectament explicables per 
l’edat de la informant, que condicionava l’abast deis espais vitals i la conei- 
xença dels esdeveniments més genéhcs. També hem localitzat imprécisions 
cronolôgiques i espaciáis, que es reconeixen fácilment, assumibles pel dis- 
tanciament cronológic deis fets que ens relata i pel desconeixement, més que 
per la voluntat de falsejar, que es poden resoldre amb facilitât.

Pel que fa al rigor i a la versemblança de la historia de vida, un cop contras
tada amb altres fonts primàries (documentais i orals) i amb altres materials de 
referéncia (bibliogràfics, hemerogràfics), es constata que el diseurs manté 
coheréneia amb eis elements d ’anàlisi consultats.

En cap moment la informant no havia valorat la seva trajectôria vital corn un 
element que tingués cap mena d’importància més enllà de la seva experién- 
cia personal; per aixô no n’havia parlât pràcticament mai ni tampoc hi havia 
atorgat un valor historie. Considerava que eren uns fets personals, quasi 
intims, dels quais no es podien extrapolar o inferir aspectes coMectius, sense 
valor per a les altres generacions, una mena de raresa fruit dels esdeveni
ments que li va tocar viure i que no es podran repetir mai més. Per tant, no cal 
referir-ho. És, en aquest cas, un silenci sense cap connotado política ni la 
voluntat de callar per oblidar.

Ben allunyat de plantejaments politics o idéologies, el relat de vida ens mos- 
tra unes motivacions de fúgida, d ’expatriació, alienes a la participado en el 
conflicte. És un seguiment de l’actitud adoptada per una figura masculina 
(marit, pare, altres familiars), una inércia voluntària o induïda, sense cap plan- 
tejament ideologic i que, sense unes conviccions, devant una situació vital 
molt complicada en un entern desconegut i poc acollidor, decideixen exiliar
se, malgrat les conseqüéncies que podria suposar. De l’exposât anteriorment, 
se’n desprenen un qüestié: es tenia en compte la incidéneia particular que 
podria tenir sobre eIs infants la decisié d ’exiliar-se?

L’abandonament de l’espai vital propi i l’éxode que efectúa Dolors Cornelias 
i la seva familia cal conceptuar-los com un moviment migratori temporal, pen
dular, d ’origen bél-lic i ideologic dins del conjunt de l’éxode i l’exili republicá 
de 1939. Ara bé, aquest darrer no és un fet singular, sino que s’emmarca en 
la dinámica de grans desplaçaments de població produits en el segle xx com 
a résultat de l’ascensió de règims autoritaris, de conflictes armats localitzats i 
de les dues guerres mundials, dels quais aquests son conseqüéncia. Aquests 
fenômens provoquen variacions de les Unies frontereres i la desaparicié i l’a- 
paricié d’alguns estats que generen moviments demogràfics. També les 
zones de combat i eis fronts de guerra originen la sortida temporal de la 
població no combatent i, al final, el résultat d ’alguns conflictes en qué eis 
guanyadors causen deportacions massives, aixi corn la fúgida de persones 
que rebutgen viure en indrets on s’havien instal-lat régims autoritaris, perfilen 
aquesta visió de tránsits demogràfics que s’adeqüen a les noves relacions 
politiques.

Aquest carácter de temporalitat és una característica comuna a bona part 
del mig milió de persones que creuen la frontera el gener / febrer de 1939, 
dues terceres parts de les quais havien retornat, per raons diverses, al territo- 
ri de l’Estat espanyol l’any 1940.

El testimoniatge evidencia la nécessitât de comprendre l’exili des de la mul- 
tidisciplinarietat de matéries perqué no és un fenomen univoc que afecta, tant 
individualment corn coMectiva, tota la dimensié dels refugiats. També sugge- 
reix una imatge d ’heterogeneïtat, de multitud d’itineraris, situacions i estadis 
produits per la provisionalitat, la inestabilitat, la imprevisié, les incoheréneies i 
les contradiccions.

La historia de vida de Dolors 
Cornelias és indicativa pel que fa al 
conjunt de trajectòries vitals dels 
republicans espanyois durant l’éxo- 
de i l’exili, concretament amb relació 
al perfil femeni i infantil, i és repre
sentativa pel que fa a l’éxode i a l’e- 
xili locai.

Tot i que gradualment van aparei- 
xent noves aportacions sobre 
aquest période, encara es troben 
prou ancorados en l’estudi de l’exili 
d ’elit, politic i intel-lectual, sense 
parar gaire atenció en la gran massa 
anònima d’exiliats amb motivacions 
singularitzades i no sempre anàlo- 
gues a les dels grups dirigents. Si 
bé sén numéricament majoritaris, la 
seva visibilitat ha estât pràcticament 
nuMa.

Si ens adrecem al gènere memo- 
halistic escrit pels exiliats, consta- 
tem que sén d’autors masculins i 
d ’un nivell social i econòmic de clas
se mitjana o superior. Per tant, el 
coneixement de les actituds majo- 
ritàries provindrà d ’aquests autors 
amb les prevencions que cal adop
tar. Val a dir que si que hi ha hagut 
un cert interés per l’anàlisi d ’alguns 
sectors d ’aquest exili de base, con
cretament dels elements més politit- 
zats de la classe obrera, amb el 
propòsit de veure les relacions amb 
eis dirigents, més enllà d’un interés 
per si mateixos. Queda, dones, 
plantejar-se l’estudi de les dones i 
dels infants corn a elements propis 
que permeten caracteritzar i analit- 
zar globalment el fenomen de l’èxo- 
de i de l’exili.

MONTESINOS
Recordi... per Catites - Banderes 

Tapisseria - Cortinatges 
Moquetes - Cobreiiits

Grècia, 18 • Tel. 93 725 43 08 • SABADELL
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L’ÈXODE CAP A FRANÇA DE DOLORS COMEELAS I LUNARES
A principis de 1939, nosaltres ja voliem marxarcap a Franga amb tota 

la familia de la plaga Velia, la meva tia. Rosa, l ’onolo, Jaume, I els de 
oal Nas Ratat. I amb aqüestes, arriba el LIoreng Fontanet que venia de 
Manresa perqué s ’havla dissolt la companyia de l ’exèrcit on servia, I 
ens diu: “Però què feu?” Li vam explicar que ens preparàvem per anar 
cap a Franga. Diu: “Cap a Franga? si la gent, la gent va corrent per les 
carreteres, va a peu I... si no hi arribareu. Jo? Jo no? Jo em quedo aqui. 
I passi el que passi”. I és dar, la Lola, com que era la nòvia d ’aquest, 
diu: “Dones jo tampoc no marxo”. La seva mare tampoc velia marxarsi 
havia de deixar tota sola la seva filia aqui. I el pare Igualment.
Jo ja m ’havla quedat a dormir a la plaga Velia per marxar a les sis del 

demati. I resulta que ve la meva mare amb el meu pare I diu: “Aquesta 
nit no hem dormit. I ens ho hem pensât I no volem marxar”. I no vam 
marxar.

Uns dies després, una dona va ser la promotora, amb bona intenció, 
que marxéssim cap a Franga. Allé a la baixada de Palau hi havia una 
familia i a la mare li deien la Magdalena del Pierai. El seu home era 
Emili Galimany. Tenien una filia que es delà Rosita, i dos filis, el Serafi i 
el Ton. I el Ton esteva de xofer a Texércit i portava un camió. I era casat 
amb una dona, que vivien al Passeig, i que es déla Justa. I bueno, arri
ba en Ton amb el camió i diu: “Tenim la gent de Taltre bándol, els fei- 
xistes, molt a la vora... i noi, hauriem de marxar”. I aquesta dona, la 
mare d ’aquest, del Ton, era una dona molt exagerada, diriem, i II va dir 
a la meva mare: “Ai, Répéta, els moros maten a la gent, que hi ha gent 
per les cuñetes”,! bueno, ”1 que violen les dones i les criatures i les 
maten”. I diu: “Ai, amb el Ton hem dit que ens n ’aniriem cap a Franga. 
Si voleu venir... ?” La meva mare espantada perqué tenia un cuadro de 
Sant Jaume matamoros, que esteva dait d ’un cavali blanc i el tenia a 
Thabitació. I els moros allá demanant cleméncia. I bueno, dones, esga- 
rrifada perqué li feien por. Sigui per la... de la manera que van vestite i 
aixé, i no n ’havia vist mai cap de moro. Però, bueno, dones, vam dir 
dones que marxariem.
Bueno, agafem un sao amb roba i una cabra que teniem i ens pugen 

daIt el camió. Era un camió militar amb veles. Hi havia aquesta familia, 
la Magdalena i TEmili Galimany, la filia i el seu nen, el Miguel, la Justa, 
la seva filia Josefina, el Ton, la Teresa Puigdelloses, que li deien de 
Sant Lloreng, el seu home, el Joan, nosaltres tres [el Camil Comellas, 
la Josepa Llinares i la Dolors Comellas] i una dona que vivía al Passeig 
devant la Guàrdia Civil que II deien la Pasionária i el seu noi. I em sem
bla que ningú més. Els meus germans no hi eren. L ’Enrió i el Franz eren 
a la guerra, al front. I bueno, ens n ’anem. Agafem el camió que sem- 
blava m ilitari vam anar cap a Granollers i amunt, cap a Girone i llavors 
vam anar... com si anéssim a Banyoles. I vam arribar a un poblé que 
es diu Navata.

El viatge va durar un dia, no recordo veure res de fora, ni riuades de 
gent ni que ens paréssim cap vegada. No podiem veure gaire cosa 
perqué la plataforma anava tancada.

I arribem en allá, a Navata, i és ciar, el Miliu i el meu pare i aquest 
home, Thome de la Teresa, la mare del Puigdelloses, se’n van anar a 
Tajuntament, i van anar amb el nunci dient-li que nosaltres ens n ’anà- 
vem cap a Franga i que haviem de fernit allá. Si ens donarien un pues-

to. I ens van donar un garatge, 
un garatge amb persiana d ’a- 
quelles que tiren amunt. La vam 
deixar un pareli de pams enlaire i 
vam dormir allá amb saos i ells 
també portaven algún matalás, 
però nosaltres a sobre del sao, 
allá a terra, la cabra al costat de 
la porta perqué pogués respirar. 
I ens vam quedar a dormir. I 
quan ens vam llevar al mati, la 
meva mare diu: “Ai senyor, jo  no 
vuli marxar no, perqué... I si ve el 
Francisco? I si ve TEnric i nosal
tres no hi som? Qué faran? I 
TEnric que no està gaire bo”. 
Perqué quan era petit havia tin- 
gut bronquitis. Diu: “Dones qué 
faran quan trobaran la casa si no 
hi som nosaltres? Mira, nosaltres 
ens quedem”. I ells se’n van anar 
amb el camió.

El meu pare al demati quan ens 
vam llevar, va anar a Tajuntament 
amb el nunci. Li va dir: “Bueno, 
mireu, us tornem la ciau, però 
nosaltres no ens n ’anem a Fran
ga perqué tenim dos nois que 
són a la guerra, diu, I si venen 
qué?” Diu: “Bueno, però nosal
tres no podem tornar ara cap 
avall, perqué...no tenim diners”. 
Diu: “Bueno, ja us buscarem una 
casa de pagés”, Diu, ’’Que Tho
me és fora, s ’ha amagat”, Diu ,”l 
només hi ha dones i un xicotet 
d ’uns setze anys o disset que fa 
de zagal”, Diu,”l vos ajudeu a la 
terra en aquest noi i a les vaques. 
La dona, la vostra dona, dones 
que els ajudi si ha de repassar la 
roba o rentar els plats o el que 
sigui, i la nena, dones la nena no 
pot fer res”. I ens porta en una 
casa que en deien a can Veli 
Mas.

I arribem allá, tot tancat i barrat. 
I truca la porta. I surten per dait 
Tàvia i una filia. “I qué, qué vo
leu?” Diu: “L ’autoritat, sóc el nun
c i”, Diu: “Aqui us porto aquesta 
familia”, Diu: “Els hi heu de donar 
una habitació i un Hit. I Thome
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que ajudi el zagal que tenlu I la dona dones si ha de repassar la roba I 
fer la feina una mica de la cuina, de rentar els plats o de lo que siguí i 
la nena dones, la nena no pot fer res”. Diu”Els heu d ’acollir”. Diu: ‘‘I bai- 
xeu a obrir la porta!”. I van baixar, van obrir la porta I l ’àvia dones mala 
cara, la dona és ciar, gent que no coneixes, dones mala cara que et 
portin una familia allá. I la mare diu: ‘‘Ai senyor, diu, aquesta àvia ja 
arrufa el nas”. I el nunci II contesta: ‘‘Tan és que Tarrufi corn que no l ’a- 
rrufi”. Diu:”L ’autoritat diu que us han d'acollir. I aquí no hi ha més, no hi 
ha res més”. I, bueno, sí, sí, vam entrar, ens van ensenyar Thabítacíó, 
vam deixar les coses que dùiem I bueno, i ens van donar el cuarto de 
darrere. I, bueno, vam estar allá uns dies. El meu pare que no II agra
dava la terra dones mira, anar a traballar una mica la terra, ajudar 
aquest xicot I jo amb Tàvia. LIavors ja ens van acollir una mica més bé 
quan ens van conéixer. La meva mare els ajudava a rentar els plats I 
els cosia els mitjons del xicot o fêla un pedaç en uns pantalons. I ens 
hi vam estar unes tres setmanes, màxim quatre. I és ciar, ja anaven 
passant les tropes que guanyaven la guerra I els altres anaven tirant 
endarrere. Anaven dient: ‘‘Quina columna és aquesta? No sabeu quina 
columna és?”. ‘‘No, no. Nosaltres ja anem a la guerrilla, nosaltres ja  
anem dispersáis, ja ens n ’anem cap a Erança”. 7  on son els altres?”. 
Diu: ‘‘Aquí, a deu quilémetres”.

I allavors, quan van haver passai la primera foguerada, ja havien mar- 
xat els republicans, dones allavors d ’aquella gent va tornar l ’home. I eli 
era al cantó deis Pirineus i quan havien de donar un missatge de perill 
posaven unes estovalles a Testenedor amb una miqueta de carena 
que feia, que es vela Taltra banda, bastant lluny, i posaven unes esto
valles vermelles i el dia que alguna vegada havia vingut a la nit, dones, 
quan hi havia al migdia les estovalles vermelles, allavors eren blan
quee. I alguna vegada havia vingut. Nosaltres sense enterar-nos, és 
ciar, venia d ’amagat, venia la nit i llavors de bon domati tornava a mar- 
xaro es quedava allà amagat. Ho feia perqué no velia anar a la guerra, 
perqué no eren partida ris de la República.

D ’aquesta familia no recordo els cognoms, només els noms. A la casa 
jo hi vaig anar fa moits anys amb una noia d ’aqui Castellar, amb la 
Pepita Blancaflor, I vam anar durant una Setmana Santa, un Divendres 
Sant. I jo li vaig dir: ‘‘Per què no anem aquí, en aquest poblé, a veure 
aquesta masia, can Veli Mas?”. Perqué jo, dones, em va quedar el 
record d ’aquesta masia. I la una es déla Matilde i Taltra es déla Pal mira 
i Taltra es déla Quimeta. El zagal no sé qui era, no sé com es deia per
qué eli era foraster, no era de la casa. I la dona tampoc no me’n recor
do com es delà, però allavors hi vam anar amb aquesta noia. Hi havia 
la Quimeta i una cunyada que era la dona del noi. El noi ja era mort com 
la Paimira i la Matilde. I aquesta dona era vídua i tenia dos nois.

Unes setmanes després de Tarribada deis nacionals a la frontera, a 
fináis de febrer de 1939, vam decidir tornar a Castellar. Per tenir uns 
céntims i poder tornar, vam vendre la cabra. I de la cabra ens en van 
donar deu duros de plata. I se la va quedar aquella gent [els de can 
Veli Mas]. El meu pare es va posar d ’acord amb els de la casa i amb el 
nunci i ens van portar en un camió des de Navata a Eigueres. I d ’aquí, 
també en camió, a la Rambla de Barcelona, prop del monument a 
Colón. A Barcelona hi vam arribar de matinada. Hi havia molta gent 
que tornava. Allí ens van deixar. Vam dormir un pareli d ’hores a! final 
de la Rambla, sobre hacera. El meu pare va Hogar un carro de paleta i 
amb les coses que portávem vam anar fins a la plaga de Catalunya i

vam agafar el tren i vam anar fins 
a Sabadell, a Testació del ‘‘cen
tro”. I d ’allá, a peu, fins a la Creu 
Alta, que hi teníem familiars, una 
tia, i vam reposar una estona, fins 
Tarribada de la Vallesana que ens 
va portar fins a Castellar.

Quan vam arribar a casa, aquí al 
carrer de TErmot, estava clausu
rada. Durant les jornades poste
riors a Tentrada dels nacionals a 
Castellar havien registrai la casa I 
la canalla havia fet trencadissa 
de vidres. L ’ajuntament, per evi
tar el saqueig I les malifetes, va 
fer segellar la porta amb dos tau
tens i va fer treure els mobles. I 
vam agafar tot el fato i ens en vam 
anar a casa la meva tia Rosa, allà 
a la plaga Velia, I ens van deixar 
dormir a Tentrada fins que vam 
poder arreglar la casa.

El meu pare va demanar a Ta- 
juntament on eren els mobles. Li 
van contestar que al coTlegi de 
les Hermanes, de les monges, 
aqui a la Toirà. I li facilitaren la 
seva recuperació. Amb el nunci 
van anar a reconèixer-los. La sala 
gran de les monges era tota 
piena de mobles, de roba de 
casa.... els mata lassos en un 
cantó, les calaixeres en un altre, 
els II its... tot ordenat per tipus de 
mobles. I els vam recuperar.

Les altres families que ens 
havien acompanyat en la fúgida, 
excepte la de Ton Galimany, van 
tornar més tard a Castellar. En 
Ton Galimany, la Justa i la 
Josefina van seguir carni I van 
passar a Franga is ’hi van establir.

Els Puigdelloses van tornar a 
Castellar i van anar a viure a can 
Serrador. De la Pasiònaria I del 
seu fili mai més se’n va sapiguer 
res. ^


